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VIERDE HOOFDSTUK,

IIOE DERAEF OPNIEUW GEVANGEN WERD.

Zij hadden ruim e,en uur rdroo,rgereden, in vollen draf,
loen Bertrantd, zijn paard minder snel liet loopen en de
anderen toeriep:

- Veel verder mo'gen we niet rijden.
Robert en Speldemans toomden insgelijks hunne rij-

dieren in.

- Een paar honderd meters verder, zei Bertrand; ko-
men we te Bommelghem.

- Dan moeten we thier stil blijven. Het is toch niet
mogelijk in feestkleedij te paard het drorp krinnen te ko-
rnen... trn ik rnet Nora in mijne armen!* Inderrdaadi. We zullen goed doen, hier af te stijgen.

- En de paarden?

- Met den kop naar Grulen, te draaien, hen los te la-
ten, een goeden stamp ,onder hun ,hespen te geven, zullen
ze hun stal wel ,terugvinden

- Zouden wij de dieren n,iet meer noodig hebben?* Als wij nog paarden kunnen gebruiken, zullen wij
er andere vinrdlen.

- En als we de rossen hebben naar huis gezonden ?* Dan zoeken we naar een dak, hier in den,orntr,ek.

- Denkt ge dat men ons niet nagereden is ?

- Een, reden te meer ons hier spoedig weg te maken
€n ergens, waar geen gr,oote baan is, een ond,erkomen te
gaan zoeken.

- Ze zullen, als ze de paarden terugzien, bemerken
dat we ergens afgestapt zijn.

- Speldeman,s, jongen, ik geloof dat ge tdie waar''heid
zegt, de onoms,tootelijke waarheid... Als iemand te paard
Jreengaat en het dier kornt alleen terug, dan is het zeker,
rrl;:rt de ruibers afgestapt of ergens uit den zadel geworpen
zijn. Ge moet dat logisch zinnetje bewaren, want het zal u
in den eenen of anderen roman wel te pas komen.
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- Men zal ons hier zoeken, wil,db ik zeggen.
- Toch nie.L Eer ,".;;_p;;.iËn o'tworen, zulten ded i er en re ed s ee n i g" r, o n o 

".i â,î-;:iï"ï" li:;:l;rl^Tl "_q .en z e z u l," n 
"l 

ài ï"t ô", ;;';"îï'."ï, _:?:i$"*i 
o* 

3t,;:rossen verlaten hebben.

- _cij hebt getijk._ Laat ons âfsiiigen.
Bertrand hielrd,.zijn-paard stil en sprong"uit het zad.el-spetdemans vorg:àe ;ùîî,i"i:nËiircr, en beiden hielpe,Nora en Robert op d"engrî"a. 

vvrvvç

De paarden ri" d;ôffi;;;;{!p;1,ii Ëff Ji ff *î,îili:,.î"î *:ieen spanriem deed ze.i" wo".t""-gâ1op ,0" baan opvli-eeen._ Hier is een,zijweg, spraË Ro-nert. Laat ons dienvotgen, want hoogst ;r;il;Tjiii:Ë'ruiat deze ons naareene woning.
De weg, dÏe tusschen klein eikelgewas liep. werdsmaller en smaller, zoodat r" ;;Àï";;tkaar moesten saanen het weseltie *t .inaËii:r. ;;'ô;r" twee meter_breejde gracht. eene-neet<l ài;'Ë.i.;"ïi.ij"" wate.over haar

irJffiSlii bed liet uriuiun en;;i;i"-cheen o*,ooo.wàaâ

- Gevangen., zei Speldemans._ we moeten terug.-_ put is niet mogStiJ.k.

- Niet?
. - Dan zouden we !*]lu* op de groo,te baan komen en.$/re weet of we ciaar g:en mJnsôtràn Zàuo;en d;il;fiË ;i;verheugd zouden zrJn roùts te zien.

- _Qq hebt gelijk-_ Wut gaan we clan doen?

- Over de.grracht .p"ingu".* $ g-eraak er niet ove?, zli Spetd,emans.
_ En Nor,a? vroeg Ronà"t."' "'"'
Bertrand sneed u"""tuL uàï een boompje en peilde erden diepgang mede.

- Ongeveer een meter diep. We moeten rdioen als dewilden in Congo.* En dat is?

- Er door loonen ... Onze broek,en zullen naL ziin, endat is al... Robe'r il;; ;,-;;;r";;i;;"". speldemans en

j1

Be,rtrq,nd, clroeg Nora oaef .de bqek, (Blz. 234)
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ik stappen flink rdro'or het water, met Nora op onze schou-
rdiers. '61 beter nog, Speldemans springt er insgelijlks over,
en ik voer rnevrouw R,o'bert op de arirnen over de beekn
indien zij daarmedje vrede heeft.

- Waarom niet? vroeg No'ra.

- Aan u, Rober,t.
Deze laatste trad eenige schreden achteruit, nam een

loopje, berekende zijn spr.ong en stond aan den anrdreren
oever.

- Nu tSpeldemans.

- Ik geraak er niet ,over !

Berùrand had zijn broek losgeknoopt, speelde ze uit
en wierp ze Robert toe.

= 
Dan is mijn onderbroek alleen nat, sprak hij. Wet-

nu, Speld;ernans?

- Ik draag geen onde'ribr.oek.

- Dan moet ge maar springen"
De romanschrijver tracl eenige schreden aclhterwaarts,

liep vooruit, aarze\d)e, berekende slecht zijn sprong, schoof
op den glibberigen oever van den overkant uit, gleed met
de beenen in het water en kwam rnet de borst en rhet hoofd
in het slijk der helling terecht.

Allen lachten.
Robert hielp Speldemans op het droog.

- Dat komt ervan geen onderbnoek te dragen, ,spotte
Bertt:rand. Ge moet ,daar eens een boek over schrijven:
<Van het nut der onderb:r,oeken aan den oever eener klare
beek>. }Jet zal bijval hebben.

Hij wierp zijn schoenen en kousen over het water, til-
de Nora op, en droeg haar over de beek.

Op een iornmezien was ,hij weer gekleed.

- Hrier is geen weg. We rnoreten hier over het kla-
vervelrl. Zeg eens, slijkerige;r,omanschrijver, op tien stap-
pen afstand, hé?

Ze stapten over het veld, kropen door het klein hout,
rdat de plek begrensde en bevonden zicth op een weg, die
op eene d,reef uitgaf.

- Ginder is e€ne dreef, zeide Robert... Daar zullen
wij huizen vinden.

- Ik hoop het, zei Speldemans, want ik heb slijk in
mijn bno,ekspijpen, in mijne m,ouwen, om mijnen hals,
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r r\'('l'll l.

/.('ggcn a-."ÏoËt*.. 
-ôe"mensch 

is van.slijk gemaakt' en ge

nroot dan ook voor een beetje slijlk minder of meer zooveel

lrcslag niet maken."-" i,;ii^men in de dreef, en eenige rneters verder s'ton-

,t"n i*""" ii"it* r'tirit:n*,-.erAut ftutten, m'et strioo bedekt en

.;;;;;;;;g.,ensteri;e en een laag deurtje voorzien'

- Daà.r moeten we zijn.
Heltleurtju loutt het eerste huisje was gesloten'

Zij kloPtel aan.
Er scheen geen'enke1 schepsel in itruis t'e'wezen' want

niets roerde er loinnen.
Het deurrtje uu"'du belendende woning was insgelijks

s,esloten."'"^ffi'ftun gekl'op werd het gordijntje van het 'raam op-

e"ti"ùt-en ù"[ e'elaat vâ; een jîng boerenmeisje vertoonde

zich nu.

- Doe oPen, zei Robert.
Het gelaat verdween.
He,t deurtje ;bleef gesloten'
Bertrand kloPte er met de vuist oP'
---ÀËÀ" ttii,t-op."t, kreet-hij' stamp ik de'deur in'

- We T,ullen u geen kwaad rdoen !

- Doe oPen, kind, lprak- Nora'.
nie-vi',o,uw*"'ttË- É.tt"en het meisje ge-r'us-t te stellen'

rvant de grendel werd weggeschoven 'en in de deuropenlng

;il;h;d ,het jong-ùelsjËi tlat door het raam had geke-

,ken.
Het viertal trad binnen.
Er was niemand in 

'de 
woning'

- Ziit gij hier alleen' kind?
ff.i-t""Ë;t aniwoordae met een hoofdknik op die

vràag van Nora.

ffetïeisii schudde <<neen>> met '!et hoofd'

--zi:i s" s'tom of doof ? vro€g Robert'
Weer"scËudde- hJ Àeisje ontliennenrdi het hoofd'

- 
Houdt ge ons voor den aaP?

Geen antwoord.

- 
Ge woont hier tooh niet alleen? hernam Nora'
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Waar zijn de andere bewoners?

Eindelijk besloot het boerenmeisje den mond te ope-
nell.

- Weg!

- \17, zoo. Zullen æ lang wegblijven?

- Tot dezen nacht.

- Drie woorden ineens, zei Robert, er komt leven in.

- Ze zijn naar het ,feest bij idien barron van Grulen,
zei het meisje.

- En ze Taten u hier alleen?

- Met ihet kleintje, in de wieg.

- Uw ,broertje?

- Ja.

- Wij kornen van het kasteel, zei Robert. De baron
heeft ons hier heen gezonden. We moeten een,e verrassinglaan de genoodigden -bezorgen en ons hier verkleeden.

Het meisje keek hen met groote oogen âan.

- Zoo wijd ? vroeg ze.

- Dat, begrijpt ze tooh, zei Rrober,t in 't Fransch,
màaï ze moet er maar vrede mede hebben.

En weer tot de boerenmeid in 't Vlaamsch:

- Anders zouden de genoodigden er iets van, gemerkt
hebben. Wij hebben niet veel tijd. We moeten de kleederen
hebben vall ulry vader en uw moeder. Spoed u dus. Dat ie
voorl u.

Hij stopte het meisje een vijff,rankstuk in de hand.

- Hoe heet gij ?

- J,o.

- Hewel, Jo, geef ons de kleederen.
Jo verroendle geen vin.
Bertrand klom een trapje op, dat eon dnietal treden

telde en naar een opkamertje leidde.

- Ik geloof d,at, zich hier het nest van de struisvo-
gels bevindt, zeide hij.

Hij opende db deur van het kamertje en zag na"a;fr
binnen.

- 
Zooals ik gezegd theb. I(,omt lang:s hier.

De anderen volgden.

- Zeg ee.ns, Slijkmans, zei Bertrand, blijf gij eeni-
ge oogenblikken bij Joken, want het kind zou kunnen heen-
gaân, nu we met zoovelen zijn om op het kleintje te letten.
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!)rn 1ti, sloot de deur achter zioh dicht'

Speldem ans "#;Ë"Ëîî -"*- ii"*"n bank' tegen den

wa.'d, en keek h"t ;;i:j;';;I*-l:f insgelijks -T*,"-*
Eene korte p";;;lgde, terwijl de romanschruver

zijn hals;ba"no ro.r.ooJpt'*""i-Ét *riit vân om zijn ùrals vor-

wijdertle 
eensr onbewegc,lijk Joken' zei speldemans'

waar, ziin îij rti"t-"igenlijk?
bn Bommelghem'

: Ë",i;;;î'if;;* wie is uw vader?

- Jef Darteleers'

- Zoor nn waiîoet Jef Darteleers?

- Vader is veldwachter'
Sneldemans sprong oP'

-- Hé, wat is hij ?

- Veldwaohter'

- 
Dan zijn we oP eene slechte weide'

Hij iieP naar het trapje'.--'"Hé,' 
zeg eens' Robert!"'

- 
Binnen een Paar mlnuten'

- Ik h,eb u iets te zeggen'

- Zoo aanstonds?

-rà"i13t;;u"o, 
zei het meisje' op halfjuichenrden

toon."""'^'speldemans keek verrast om-'

tln rde O"otoiuttittg stolld {e .-ye}diwacthter' 
op zun

Paaschbest oitg*io'J,'""n oht"" hem was de muts zijner

**î1"tir*"lillt#T'llàoo"r" macht was uoo verrast a's

Soeldemans."""']--'6n"uad ! kreet deze laatste'-

- Ge r.t"t Ët!-toi"""fr'4""! antwoo'r'dde hem van

uit het opkamertje Robert'

- We ,i:" rti*îî"tfuedr voegde Bertlan'd' er bii' 
'' '

De veldwachËî;p?;; biT"A glt": Speldemans'nt;

a"o f-ù"g en sleurde hem -van het trâpJe'
""" --*- rfrat u""trffiilni,lËJu u" deur van he! lon\arlertje

,*ntfu ii ;:fflfi:f Ëfi ti" "ï i:"il i ji, gËr'Ë a ar s e én

BoËi, ai. naar het veldr gaat werkm"
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Hij bemerkte den veldwachter, td',ie den ro,manschrij-

ver bij de jas had, en die twee vrouwein,, die mede op hem
toesprougen, om het den vader gernakkelijk te maken bij
't bedwingen van Speldema.ns, die zich traehtbe los te ruk-
ken.

- Robelt, hulP! kreet hij.
Met een paar sp'rongen was hij bij rde straatdeur, wel-

ke hij dichtwierp.
Hij rhadr dadelijk bemerkt, dat de eerste vereischte

was, den strijd binnen het vertrek te ,beperken.
Robert kwam uit het kamertje geijld.
Hij ook was in ,een armoedig boerenpak gestoken.
Hij sprong Speldemans ,ter hulp.
Bertrrand volgde zijn voorbeeld.
Een kort gevecht'ontstond, waarin Speldiernans en Ro-

bert er in slaagden den veldwachter te bedwingen en het
B'ertrand niet moeilijk viel die twee vrouwen ter zijde te
duwen en op afstand 'fe ihouden.

Deze riepen luid om hulp.* Zwijqt! kreet Bertrand op gebiedenden toon, of
ik maak u voo,r altijrdi storn.

IIij haalde, onder het sprreken dezet'wo,orden, een re-
volver te voorschijn.

De vrouwen, op 't zicht van het wapen, lieten geen
geluid meer rhooren en roerden geen vin.

De veldiwachter was intusschen naar de deur geloo-
pen, om R,o'bert op zijde ôe werrpen, en uit het vertrek te
ontkomen.

Hij had zijne sabel getrokken, om zidn te verrdsfligsn,
doch sprong achteruit, als hij den loop van Robert's revol-
ver op zich gericht zag.

-- Kalmte, veldwachter, of ik geef u een blauw erwtje
uit dit tuig ten geschenlkre.

* 't fs goed, zei de veldwachter, gij kunt me voor
het ,o'ogenblik bedwin,gen, maar uw plezier zal niet lang
duren.

- Wat vertelt ge?

- Wie laatst lacht, best lacht.

- Natuurlijk, want die is zeker, van zijn spel. Maar
wat bedoelt ge rnet rdiit, spreekwoord ?

- Dat zult ge wel eens zien.
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In 't Fransch sprak {gbert tot Bertrand:
^* il mo'et oniaad z jn'

lijf g'ffTih""t zessen r^ra't' hij bedoelt'

nn wËer in 't Vlaamsch:

I XÈimf.""l"".Xt*f' :'ordde de moeder'

f H:f *Ï :ii 
-litJ"" 

stali dken 
-"1- "u' 

m ager' ko eik en-'

: D;ï i- ""raà""âË'-ieid- 
u" oT,*îî;r;'l]i *i"riË-

rdoc,hter.l. Bertrand, pas op den veld

;-r*. pas mede oPr

Als hij met de i*uu "'ou*en 
in den stal gekomer wâst

'"i riou"tt"', 
ik ga Y hitî bii.9"^IÎt^",piluitBn'1 :l:'l^1ç:

voor lang zijn en' i';;ài ;J u *tit' outt n'ùL s'e eene soede

berooning o.tuungËnil. w-ij zien.6p geen briefje van hon-

derd frank . ' *t1uili qè' ;"+iÏt 'of wilt ge ontsnappen'

,dan schiete" *" oun'ïJtàwïtittet 

"::,$.nod 

als een pier' dre

,d'c,od is... En als ;i;;;;g' dan d'oe'ik het!

Hij ve rliet d;:"# fftù."i a: d:lî.'1*ter zich'

ilJ..orou*"o hesloten rustig ," oï+:fti, 
en de dochter

6; ;*d;- begon een gebed te Prt

volgde haar voorbeeld'
Zii zoucien offai"a wacrhten op.hetgeen komen zou'

R'obert t'na t"îug i" de woning en sprak: '
îspàra"*",*#"Ë".?,:lt"lt,l"lt"'#tit'-r,T3â";tt

H';i'Ë:i'i:'"fdË:i:tif, :+i:f i:]1iiï3""*:.JT$1,ï**
noodige en, als e

iffiitï uttltot* der Pachteresse'"-" E; tot den veldwachter:

- rGij s""t;iiiïiËË^æ"' beste vriendr' waarom ons

Dlezier' "iài 
Ïu"g. zal duren?

--r'*'l-ufË,m,,idfit+;gffi if;ï*îJir,1d+i;"";;;;... bertrand, we gaan 91":^.'""i tiiïl, eerste opeiatie overr te gaân'
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De veldwachter verbleekte.
Nora die. in ee-nJroerin"u"p.uf. gehuld, er als een aller.Iiefst boerinnetje uitzag, *ur'intulrlchen in het vertrekgekom,en en kreet:

- Robert, d,at gaat Ee niet doen!
- tlet moet. lieve.

- Laat ons ,heengaan.
:- Er moet ,onraid zijn.Ik wil het weten.En tot den die_naa",nË"-"pà"ilirË mactrt,
- \trrelnu, veldwachter? '--------

- Wiu zijt eij?
- Robert...
Een helder ticht.ging ir1 den man op.

- En Berûrand t t<ràet hij.- 
-^--^

- Juist. en een paar uren geleden waren we op hetkasteet van baron {:i:fg-, 6 A;;i;r, en ik was prinsdi Bonmarchioloni.e.q mijn maat aartshertog von Kiicherr_stichen. S.,?i.t, wij tateï-ons ;;"ïi;i pramen.* riadt Ee dat eerder gezegd t af aà mànschen vanGrulen laohen"in h

*lid,;ïil,iT, 
jil il# #ffi'L?#iKl"tr *'f ï"i':xîî*'ff i

- Dan de gendarmen.

- Ja. en die kulnen alle o_ogenblikken hier komen.Ik moet inderdaad met.een p;t;";i;;; een gendarm eeneklopjacht in het bosch iniich;;;:;;r"op te sporen,. Maaktdat ge weg komt.
Robert keek Bertranrdi aan.
Beirdren dachten een ,oogenblik na.
- Wut doen we, Robeïi----^ '^*'

- Hier blijven.

- Het beste om onderweg niet in den muil van denwolf te loopen.

- 9ij.rij,t het met mij eens?

- Volkomen.

- Spe,ldemans zal he_t.uniform van den veldwachterwet kunnen aantrekk"", i,ij i, ï;; ;;;_id; ';;d;ft"^î;
even dik.

- Ik begrijp u.

- Beste veldwachter, gelieve mij te volgen. Gij zultuw pakje moeten afstaan'uàn oniun-r1t"r.r.1","à, dË, gii

-241-
Irct wellicht nooit m.eer zult teru,gzien, geef ik u hier diui-
zt-.nd frank. Goedr betaald, nietwaar.

De man was tevreden, speelde zijn boelfje uit en eeni-
ge stonden later was Speldemans, die zich vaù het hoofd
tot de voeten had moeten reinigen, met het uniform van
den veldwachter uitgedost.

Op een omzien was deze laatste aan handen en voeten
gebonrden.

Robert stopte den man in de alkoof, waar een ibed
stond, en sprak:

- Hier kunt ge rustig een uiltje vangen. Wat ge ook
beneden ihoort, blijft ee doo,rslapen.

- Ik zal wel moeten blijven liggen.

- 't Doet me plezier, dat eij rhet begrijpt...
De vagebonden hadden geen tijd te verliezen gehad,

want nauwelijks had Robert eenige wo'ordien gewissetrd
tnet zijn twee maten, om hen op de hoogte te stellen van
hetgeen er te doen stond, ,of er werd op de deur geklopt.

- IJoudt u goed, zei Robert. Daar zijn de pakkeman-
nen.

Hij ging openen.

- Kom binn,en, brigadier.
Twee gendarrnen traden in het vertrerk.

- fls, veldwachter.

- Hâ, brigad;ier.
Speldemans sprak met grove stem, z'oo goed mogelijk

het klankgeluid van den veldwachter nabootsend.

- Een glas bier, brigadier?

- Dat zal ik niet weigeren.
Hij plaatste zijn geweer in een hoek der kamer.
De gendarm volgde zijn voonbeeld.

- Zit een oogenblik.
De gendarmen namen bij de tafel plaats.
Bertrand en Robert waren naar: :dên ihoek gescrhoven,

waar de ge\ry'eren stonden, grepen ieder plotseling een der
wap€ns en op de harenmutsen aanleggende, kreet Robert:

- AIs ge eene beweging doet, ztjt ge dood.
Als versteend bleven de twee gendarmen zibten,

- Wat beteekent... kwam het van tusschen de be-
vendie lippen van rden brigadier.

- Dat we Robert en Bertrand zijn en u neerschie-
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i:1,?l* ge bewegen durft... Veldwachter, ontneem die ke-lels hnn r.evolvels.
Speldemans h.ad op een oogenblik dit bevel uitgevoerd.De trvee varep.91dôn hi.iJil;"s.lr.r*u, de sendarmenin bedwang mel hunn" g"*""un.---
Robert sprak tot m6ia i- 

"^"

- Ga buiten aan de deur, als ,t u belieft. Wij hebbenrnet die heeren rhier nog een praatje te ,houden en ge kuntzien of er geen andere slertoopers-i"" ait soort aan-içomen.

r,i: ,Ï"îtd,"" 
verwijtend; bliË;;;ïo"u bemerkende, zài

- Wilt ge dat doen, Iieve? Het is noodig.Nora trad buiten.

- Ontkleedt u, sp,rak Robert tot rdie gerrrdrarmen.

- lVlaar...

- Gehoorz aarnt"_ \,Vij...

- Moet ik schieten ?

- Ik heb...

- Brisadier, .ik 1e-rzoek u niet langerr te dralen...wij moeten r,* .,n'k rtuùnË""L";#;;r uwêr1 on:dorhoori-ge... AI moestenïe er u voor houd maken, we moeten uwuniform hebben.
De qen-darm beggn zich te ontkleeden.* Welnu,.brigàdier?_ Leg mu...

- Wiu we zijn, wat we willen?
- Ja.

- Robert en Bertrand en we willen ontsnappen. Datis kort en bondig. hé ?

- Robert! Éreet de ;brigadier. Benûranrdi! De keretrsd,ie wij zoeken !

- Zes: cle heeren, die wij zoeken, onbeleefd mensoh.welnu, si.i hebt on* g"rr*à";::. Ik'i;ï u ,rog een sekondtijd om u te ontkleedln. 
-----"' -'r r@a

-- In Gods naam dan.Er !g brigadier gehoorzaarnd,e.

- Zie zoo. dat is verstandig... Spel,aemans. bind dengendarm, zoo 'vast 
mogelij;k. Â"; Ë;à;;-;,;;tJ::lGoed zoo... Dat i* .rrâa-i-g_eï";i.î..'fr,og eens rond denlinker voet... opp".nàÀl.^.."ù;:;:i; . gu"t"una, blijf goed
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op çlsn brigadier mikken. Ik ga dien jongen eens inpak-
ken.

Hij plaatste zijn, geweer tegen den muur en op een
oogwenk was de brigad,ier gekoord, zoodat hij geene be-
weging meer rnaken hon.

Robert narn de kleederren van den gendarm, en, ge-
grimeerd als hij was voor prins Rasta di Bonmarchioloni,
had hij weldra het uitzicht van een jongen, doch kracih-
tigen rdienaar der openbare maoht.

Bertrand, die het uniform van dien bnigadier in ge-
bruik nam, kreeg m'eL zijn uitzicht van ouden, vorst von
Kùcherstichen, geheel het uiterlijk van een onder de wa-
pens gegrijsden gendarm.

__ Scrhouder het geweer! beval hij.
Robert nam ee,n der, w21psns, en. reikte het anclere aan

zijn makker rover.

- Uw sabei, veldwachter... Vooruit nu !

Zij trokken de rdeur achter zich dicht.
Daar lagen nu irr rdle hut gebonden: de veldr,vachter en

twee gendarmen, ieder met een briefje op de borst.
Dat van den eerste luidde:

Wie dezen man hier ontdekt,
Misschien hem uit den slaap wel w,ekt,
Zal voor een raar verschijnsel staan:
Een gardlchamp,etter in zijn vaan !

Ro-ber-trand.

De gendarm droeg het volgende uithangbord:

Hierdêze twee zijn bei genda.rmen,
Wil om hun lo,t u toch 'ontfarmen:Zij konden rhier niet verd,er voort,
Teruggehouden doo,r een koord.

Ro-ber-trand.

En op het briefje van zijn overste stond te lezen:

Hier hebt ge nu den brigadier,
Het doet den ander wis plezier
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Zijn chef zoo roerloos te zien,
Dic anders pr'aat heeft wel voor tien !

Ro-ber-trand.
Toen zij bui'ten de woning van rd'en veldwachterwa-

ren, zei Robert:

- Ik hob op ieder der gevângenen een etiket ge-
plakt, opdat men ze uit elkander zou kunnen kennen.

- Waarheen nu?

- lrJ221 de statie van Bommelghem... We gaan dit
meisje hier, dat eene kindermoord heeft bedreven, naar
'B'r'ussel voeren.

- [fs, ik besrijp!

- De veldwachter, die alles van de zaak weet, verge-
zelt ons naar rdie thoofdstad.

- Opperbest, maar hoe geraken we uit de statie?

- Te Brussel?

- Of elders.

- In de statie van Brrussel wachten wij op den trein
naar Antwerpen. Hoe we daar zullen wegkomen, dat zal
van de omstandigheden afhangen. Is er daar geen dieven-
karretje, dat op ons wacht, dan zijn we gered en, is er wel
een, id,en moet ieder maar een uitweg zoeken.

- En ik? vroeg Nora.

- Evenals wij, kind. Er is niets anders aan te doen.
Wilt ge terug naar het kasteel van baron Janssens gaan en
ons laten opzoeken?

- Neen, dat doe ik niet.

- Dan moet ge ons lot deelen. Wees gerust, alles zal
goed van stapel loopen.

Zij waren de statie van Bommelghem genaderd.

- Opgepast nu!
De statieoverste rich,tte het woord tort den ,brigadier:

- De reis gaat naar Br,ussel ?

- Ja.

- Een lief meisje.

- Zeker.

- Eene dievegge?

- Veel ,erger.

- Hoedât?

- Eene kindormoord.

- Ho! 't is spijtig: zoo'n lief meisje.

- 24-6 -
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<We gaattt' dit meisle nan.' Br%ssal aae, en>' (Blz' 244)

- Zoo als se.zesT" Wanle-e.r ver!re\! *#ii*eurd ?

- Éi;;;"îiitininuten' waar is d

- Te Gnulen'

- Ik ken ihet meisje niet' 
-r^

- Zewx ''og^-'îâ'à*-""o 
pu?{'$?t"t in het dorp"'

Ge zult een wagon #ï"tt;;^ïà*"ttiHtiic moeten stellen'

àesnoods een kooPwaren'\ilagon'

* Îi""tl'kwam in de statie.en een wason van derde

klas werd t"* u"s"iit ilrËïâii ae gendarm*en gesteld'

- I,à,- ti^ur fe Brussel?

- Môet het evenzoo gaan' ,', -:: ik Ë#ijfel-h;t: de formllitoiten"'

- T'aatol" 
""à 

fiti "i;t;;i-ilà*"'"a' 
rk zar die wet

overwinnen' 
en zonder ongeval in de N'oordstatie te Brus-

sel. ' igers opgemerkt te
Z,onder meer dan de andere nerz
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\/orden, stnptcn zij uit.

- Rli.i1' liier wachten, zei Berirand tot Robert. Kommet mi.i nrerle, Spel,demans.

- JIij begaf ztch met den romanschrijver naar het bu_rer.l vun den statieoverste.
Bij dezen laatste toegelaten, sprak Bertrand:-- Heer overste, gij moet mij'redden.

- Redden?
De ambtenaa.r keeù< ver,baascl den brigadier aan.
Deze zette eeir gelaat op, dat ,rn, à" g.oo*ie 

"ran_hoop getuigde.

- Ik ben verloren.

- Ik begrijp u niet.
_-, R.eeds geruimen tijd dwaai ik hier in cie statierond, doelloos, gereed-orn mij onC,er een ,binnenrijd;#;;

ïrel] te lalen aan stukken rnalen.

- Verklaar u nader.

- Ik heb eene vergissing begaarr, die mij mijneplaats zal kosten.

- Hoedat?

te rhouden te Contich. Niet waar, veldwachter?

- Ja, brigadier.

- Ik moest den trein naar Antwerpen nemen.

- Zao is het !

- g" rve zijn il een verkeerrCien trein gestapt.

- Naar Brussel?

- Ja.
De statie'overste dacht een ooEenblik na.

, : Dat zal spoedig in onde ziin. Lk zal u dienstkaar_
ten.-,d,o.en geven en een bijzond,erin \ryagon te uwer be-schikking doen stellen. zo' komt ge te An"twe"p"". rË rJàt
misschien.

- Te laa,t is ni,ets. Er was geen tijd bepaatrd. Ik zal
u. mijq gansch leven erkentelijk-wez*r,, ,teei Àtuti*"àr_ste... Duizendmaal dank !

Een kwart uurs later reed het viertal naar Antwer-
pen.

,_ _ - l He!, gI l.C"q negen uul zijn, als we te Antwerpen
komen, zei Bertrand, op een gouden uurwerk kijkend.
diat hij uit zijn broek2ak haatdel Hoe vind,f ;; ,à;t;L;;;;:
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toinken ?---- : Een fraai stuk. Waar hebt ge het gehaald? Van

baron Janssens?

dwaas rhebben binnen gereven' draag ik op mt3n bloot l1-

;Ë;*t.-il;ondl het velvelend îan uur noch tiid te weten'
Ë" ifo ft"n het horloge van den statieovers'te daareven ne-
degenomen.

Ge zult nooit Lreteren, broedler'

- Altijd maar Praktisch, Robert'
De trein hield stil te AntwerPen'
Hàt-,dii"nettkarretje was niet in de s'tatie'
Îfà" Ëèâ*Ute ging een rijtuig halen, dat in de lokalen

voor de koopwaren binnenreed en waarln' zonder ooor

i"Àà"a t" ,ijï opgemerkt te worden, de besohuldigde rran

li"ùËi*oota, de'twee genclarmen en rdle veldwachter van

Contich Plaats namen."--- :- iuu""gÀ"ir âàn Begijnenstraat, sprak *" \tiq-1tl:i
tot den koetsie"r, die de zweep over zijn paard legde en het

in vollen draf deed voo'rtrholl'en'-" 
Vb;; de poort van de.gevangenis hield hij stil'
Hij spro,ng van den boli en open'dle het porte '
Uôcirt hiizijne oogen gelooven?
Zijn rijtuig was ledig.,
CËétt *eisj"e' geen gmdarmen, geen veldwachter'
Droornde hij ?

Hii bleef een oogenblik besluiteloos'
il";;;a itti t"^tc naar de statie' Iilâar men hem cle

verzekering gaf di deïier personen' it'u"ottt hij sprak'

*uf aàgAi:"to"in zijn rijtuig waren gestapt'
DJn begreeP hij er no-g minder van'
Hij reed naaï' het Politiebureel'

De overste der geheime po'litie was juist thuis geko-

men.
Hij had; zijne schoenen teqen- zijne sloffen verwisseld

"" uô" 
"piip geËtopt, toen er gebeld werd'
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Een oogenblik later verscheen de meid in de kamer.

- . Een brigadier der gendar'men, mijnheer. Hij ver-
Iangt u dadelijk te spreken.

Deraef kwam gromme-lend in de gang zijner woning.
Wat is er gebeurd?

fn ,een half Waalsch-Fransch sprak de brigad;ier,:-

- Rober,t en Bert'randi zijn gevangen._ Hé.

- Omsingeld.

- Waar?

- In de Beenhouwerstraat.

- Door wie?

- Door mij en mijne gendarmen.

- Ge hebt ze niet aangehouden?

- Ze kunnen niet_ weg. De co,mman dant zei, dat hij
u de eer wilde ]aten de kerels aan te ihouden.

- Dat is ibraaf ... Ik kom.
Haastig trok Deraef zijne schoenen aan en volgde den

brigad'ier.
Aan de deur stond een rijtuig, waarin een gendarm

gezeten was.
Qe brigadier opende het por.tel en Deraef stapte in.
Nadat hij ,een tiental minuten gereden had, zei dc

overste:

- Uw koetsien zet veel tijd om naar de Beenhouwer_
straat te rijden.

- Vindt ge dat?
Deraef wildre een blik naar buiten werpen.
De gordijn,tjes waren afgelaten.
Hij verwijderrdie een dezer.
Alles was donker.
De _venstertjes \ryaren met houten luiken gasloten.

- Wat...
Me,er zegde hij niet.
Twee l'oopen van revolvers waren op zijne beide sla-

pen gericht.

- Een woord en gij zijt dood.
Deraef maakte on:willekeurig eene beweging.

- Eene beweging en ik schièt.

- Wat beteekent..

- Dat beteekent dat gij de gevangene zijt vau Ro_
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lrtrrt'-- 
En van Bertrand'

- 
Gij"' - L- a-{umrnêrr en om met vrede te- ;çlj'ii:" *"IË3"t't'iililÏikJ'l;"*"aàï o uà" t"

wonden gelaten, 'het
horrrden.rrvu.*' 

Mij aan 'te.,houden?... dan houdt gij ons

- 
Indien lilU u niet aanhouden'

:tan" ' - En waarheen voert g'e lnij ?

- 
Naar onze gevangenis!

- Uwe gevangenisT ' r --

- w e g' "" . 

tr 

*;;* 
i''i j-a 

"o' .m' 
t g :X"'Iff.î 1.i3""ili'iff ';

,-''*,lu gi:'olËîË*t'i:at : We zijn^$"\iïÏij; ios- goua it'-
;;ï,-;; hebben eerle gevangenls"' vv

**t"Blriàit#âr11; diep en sprak geen woord meer'

-



AUCTOR

De laatste lotgevallen van

Roberf en Bertrand

Penrtee,,keningen vân EMIEL WALRAVENS

Omslag van STAN VAN OFFEL

L. OPDEBEEK Uitgever ANTWERPEN


